
Les renseignements que vous fournissez dans le présent document sont recueillis par l'Agence
canadienne d'inspection des aliments en vertu du Règlement sur les fruits et les légumes frais 
afin d'agréer votre établissement.  Les renseignements qui pourraient porter préjudice à votre 
intérêt ou à celui de votre organisation s'ils étaient divulgués sont protégés aux termes de 
l'article 20 de la Loi sur l'accès à l'information.

The information you provide on this document is collected by Canadian Food Inspection Agency 
under the authority of Fresh Fruit and Vegetable Regulations for the purpose of registering your
establishment.  Information that could cause you or your organization injury if released is protected
from disclosure as defined in section 20 of the Access to Information Act.

DEMANDE D'AGRÉMENT D'UN ÉTABLISSEMENT  
POUR LES FRUIT ET LÉGUMES FRAIS

Présentée en conformité avec la partie X du Règlement sur les fruits et les 
légumes frais en vertu de la Loi sur les produits agricoles au Canada.

APPLICATION FOR REGISTRATION OF AN  ESTABLISHMENT 
FOR FRESH FRUIT AND VEGETABLES

Are you a licensed dealer under the Licensing and Arbitration Regulations? 
Avez-vous un permis de marchand en vertu du Réglement sur   la délivrance 
de permis et l'arbitrage?

Specify Licence No.
Préciser le n° du permis

Have you ever had a judgement rendered against you or your company with respect to 
any violation of the Canada Agricultural Products Act, the Fresh Fruit and Vegetable 
Regulations or the Licensing and Arbitration Regulations thereunder?
Avez-vous déjà eu un jugement rendu contre vous ou votre entreprise à l'effet d'une 
infraction de la Loi sur les produits agricoles au Canada, du Règlement sur les fruits et 
les légumes frais ou du Règlement sur la délivrance de permis et l'arbitrage?

Have you another registered establishment under these regulations? 
Avez-vous un autre établissement en vertu du présent règlement?

(Tonnes)

Yes
Oui

No 
Non

C-

Under the requirements of Part X of the Fresh Fruit and Vegetable 
Regulations of the Canada Agricultural Products Act.  

Yes
Oui

No
Non

*Yes
  OuiHave you previously applied for registration of an establishment as a Registered 

Establishment?
Avez-vous déjà fait une demande d'agrément pour un établissement tel qu'un 
établissement agréé?
Have you ever had a dealers licence or a certificate of registration suspended or 
cancelled?
Avez-vous déjà eu votre permis de marchand ou votre certificat d'agrément       
suspendu ou annulé?

A-

B-

Specify Registration No.
Préciser le n° d'agrément

Answer Yes or No to the following / Répondre par oui ou non aux questions suivantes

REGISTRATION FEE TO BE ATTACHED, CHEQUE, MONEY ORDER OR 
BANK DRAFT TO BE MADE PAYABLE TO THE RECEIVER GENERAL
FOR CANADA.

THIS SECTION TO BE COMPLETED IF NEW APPLICATION ONLY / CETTE SECTION À ÈTRE COMPLÉTÉE SEULEMENT POUR NOUVELLE DEMANDE 
Description of establishment for which registration is requested/Description de l'établissement pour lequel un agrément a été demandé

FRAIS D'AGRÉMENT À ETRE ANNEXÉS À LA DEMANDE,  CHÈQUE, 
MANDAT DE POSTE, TRAITE BANCAIRE PAYABLE À L'ORDRE DU 
RECEVEUR GÉNÉRAL DU CANADA.

Capacity of refrigeration units
Capacité de réfrigération

Name of person responsible for the supervision of the grading of the produce
Nom de la personne responsable pour la supervision du classement des produits

Type of temperature control / Type de contrôle de température

Type of construction and insulation
Type de construction et isolation

No 
Non

Size of Establishment / Grandeur de l'établissement

M2

Capacity / Capacité

List major grading, packaging and handling equipment (use reverse) / Décrivez les équipments majeurs de classement, d'emballage et de manutention
(utiliser le verso)

M2

or charge
ou charger

FOR OFFICE USE ONLY / À L'USAGE DU BUREAU SUELEMENT

List kind of produce graded and packed in your establishment / Décrivez les produits classés et emballés dans votre établissement

Expiry Date d'expiration

CFIA / ACIA 2645 (2004/12)

(Tonnes)

Cash
Comptant

Credit Card Number / N° de la carte de crédit

Signature

Method of Payment / Méthode de paiement
Cheque
Chèque

Area under refrigeration / Grandeur sous réfrigération

Date

Registration Fee / Frais d'agrément

DateFee Collected by / Droit perçu par Amount / MontantFee Deposited by / Droit déposé parAmount / Montant

If the answer to any is yes, give details.
For more space, use reverse.
Si la réponse à l'une des questions 
est "oui", fournir les détails.
Pour plus d'espace, utiliser le verso.

*

Visa Master
Card

Total Due / Montant dû $                 

Application Recommended by - Rejected by 
Demande recommandée ou rejetée par

Official Capacity
Titre et fonction Date


